Thees frarned rubirics with bold lines must. be completed

by frelphtcarriers

The lrarred rubrics with bold lines rost be completed

1 Sender [amu, ackdress, coantry)
Expéditeuer {nom, adrasse, pays}

7 by e T

Magna. 'Ho%l?gﬁa Yéaa ﬁle Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage ks subject notwithstanding
any clause te thecontaty, tothe

Ce Transport est sourmis, nonehstart toute
tlause contralre, a la eonventlon refative

Cotwention on the Contact for the aucontract de transport international de
International Carrigs of goods by rodd marchandise par route [CMR}
(cwn)

2 Consignee [name, address, country}
Destnatalre [notw, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

1§ Carrer [name, address, country}
‘Transportears (norm, adresse, pays)

LARICO PLUS 2007

w

Place of dellvery of the geods (place, country)
Lieu préwvu peur Ja Sivralson de la marchandise

Place / Leu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumanien

4 Place of receipl of the goods Nagna FT S.pA.
Hizu et date da |a prise en charge da lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
hodugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

17 Successive carmriers (name, address, country)
Transparteuers successifs (nam, adresse, pays)

Date / Date

20.07.2023

L Attached decuments
Documents annexeés

Warenbegleitschein-Nr.: 207063

18 Carrer's reservations and ohseqvations
Réserves et observatlons des transporieurs

F-oin Te kin

Palett sender / Expediteur des palettes

& WMatksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Muruques 81 numéis Nesmbre das colis Mot dembullige Aature de b marcharndise Nu. Statistijue Puius brot kp Cabige w?
Dal.N/INV. Reference  |Cust./int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4] r
£ 4050051 P207436101 | 320106782R 208 PC 25  [Crmetallico 18,069,600
] 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 14.913,600
¥ bz
s 4050052 P207436101 | 320107384R 64 PC 8 metallico 5.556,800
5 2500000444-005 mballagglo cambi Rsa 4.588,800
p pz
A
Ref to Nr.B |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobe pald by Sender Currency Conslgnes
Nomvoit  |heméro d'epliquatte Numeéro UN Group d'umballage A payer par L'expediteur Muenai Li destinutal
o ho9 ruipht/Prix de Lransporl
3 Reduction/Réductions
z 13 Sendep’s Instructions [Customs and other formalities) {subtotal/Solide
[nstruction de |'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/suppléments
E‘ Incidantal expensss Frais
f 3 Accessoires
+| Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
:?_- Tostal 4 payer
:-"; 14 Reimbursement/Remboursement -
A .
g 15 Directions os to frelght payment 20 Speclol agreements
E Prescription offrenchissement Conventéons particuliéres
H Free f Franko IF '
2 |Notfreg/ hon Franco ree carrier
B 21 Printed on 24 Goodsecelved Date
3 Etabllea MOdugno (BARI) 20-0752023 Réception des marchandkes  Date
= 22 23 onfle -
_g In aon:n & par conta el mittoata AG 53 LRY
3 MLAGINL
B
[H: ol Clcle ?gfﬁw, of L 2énder Signature and stamp af the carrer Signature and stsmp of the consignes
5 B4 Masdey expelterer Slgnature et timbre de transpottewr Slgnature et timbre du destinatalre
2 25 Information t detemine tha NI -emovil With borer ¢rossings L

Palatt recelver / Destinatalre des palettas
Nurber T No exchinge adnnge  JHpe AT NG eeehange Fuchange

20 Carrirms contracior 1

Recetver contimation f date / signature

Driver contimation / date / signature

37 O, Chusiscte-islic Lowd wygudiy 1n XG
3
]g =llsr
E Ustd GenNr [CJMativndl [Cleilateral [Jec [Jeemr




“The llamed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carrlers

The frarred rubries with bold ines must ba completed

4 Sender (name, address, counley}
Expiditeuer {aom, adresse, pays)

At Woﬁu?gnaYéar.f' Ciclamini 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject nutv.-lths!andlng
ahy clause to thecon\aw, tothe
Cotventlon on the Coplact for the
Inletnatianal Carriage of goods by road
{cmnj

Ce Transport est scurmls, nanobstart toute
clause contralre, 2 1a convention refative
aucentract de transport international de
misrchandise par route (CAAAY

2 Conslgnee {name, addrass, cotmntry}
Dastinatalre [nor, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, country}
Transpariears [nom, adresse, pays)

LARICC PLUS 2007

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lets préve pour fa livraison de [a marchandise

17 Successive carrlers {name, address, countey)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

Place {eu

Mioveni Arges

Couméy/Pays Ruminien

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Clelamini 4 70026
Naodugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date /Date

20.07.2023

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et gbservations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbhegleitschein-Nr,: 297063

& Matks and numbers 7 Number of packages B Methed of packaging g Nhature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem’
Margues et auméres Numbre duy eolis Mode d'ambullips Nalure de ba merchindise N, Statistigue Polds brut ke Cobape m?
Total Boxes: Total Wt.Ko/Net Wt.KG
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=
=
£
oy
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+
#
Ref to N9 |Fees [abel number UN Number Packagng Group 19 Tobepald by Sender Currency Conslgnee
homvoil  [huméro dopliquatte Numéra UN Group d'emballage A paver pdr Lexpediteur Nuxindie Le destinutaine
¥ N9 Truight/Prik du Lranspurt
B rtaduction/Réductions
E 43 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |‘expediteues (formalites dovariéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses Frals
!'? . Accessolres
«| Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= [Tolal # payer
;g 14 Reimb oy pry
2 |15 Oirectlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
E Prescription affranchissement Conventions particulléres
£ [Free/Franko IF y
B Not free / hon Franco ree carrier
3 21 Printed cn 24 Goods recelved Date
[~
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2 |22 onfie 0
g tn nome & e conto del mittenta AG 53 LRY
I | SNy ‘
.
§ ﬂm‘ wcsi‘cfedﬂgf s m}:l‘ Lhe iyder Signature arsd stamp al Lhe earrlar Signature and slamp ol ke consignes
K Bt LA sot ey exped|teuer Slgnature et timbre da transporteur Slgnature et fimbre du destinatalre
a 25 Information to detesmine the Barilf -emoval with barder eroasigs N v
= Fom To km Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Bestinatalre des palettes
== - Numbar | Mo exchanze B o exchange Tychange
Zuroalivk
oz pollst G
Hrt
26 Carciers eantractor - -
_ Recetver confimation / date / signature Driver contirmation / date / slgnature
27 Qrf, Churac eistic Luad cavudty [1 KG
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 2050051 DATE: 20.07.2023 19:41:56
: VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR
Sip A Modugria™
ﬁwm,.ooﬂm "...u..nﬂ..m”.xm,{,m”ﬁf :
BIGNO (BARI)
T048868
CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: DifOronzo, Giuseppe DEPART LE: A: 00:00
WP,W. TELEPHONE: +30/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 27.07.2023 A: 09:00
-~* DESIGNATION ARTICLE QUANTITE| —" |TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N°DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320106782R 9081 PCE 26
i
) POIDS BRUT TOTAL:  18.060 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 26
. N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P207436101
AEOQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352




